
DONNA’S HOUSE CENTRAL 
Operado por FACT – Tratamiento infantil y familiar 

601 N. Pecos Rd, Bldg B, Las Vegas, NV 89101 
Teléfono: 702-455-4229 -- Correo electrónico: DHC@CLARKCOUNTYCOURTS.US 

 
 

Nombre  Fecha de nacimiento  
 

Teléfono celular  Teléfono     

Correo electrónico   

 
 

Nombre del/los menor(es) en este caso:  
Nombre                     Segundo nombre                    Apellido 

 
Fecha de 
nacimiento 

¿Con quién 
vive el/la 
menor? 

 
1.   

 
   

 
   

2.         
3.         
4.         

 

Su relación con el/los menor(es) (por ejemplo: madre, padre, abuela, tío, etc.) 
 
 

Necesidades especiales del/los menor(es): (por ejemplo: terapia, discapacidades, clases especiales, 
etc.) 

 
 
 
 

Persona(s) de contacto en caso de emergencia 
Nombre   Teléfono   Correo electrónico   

 

Domicilio   Relación con el/los menor(es)   
 

¿Alguna vez hubo acusaciones de violencia doméstica entre usted y la otra parte? Sí  No  

En caso afirmativo, ¿cuál de las partes?   

En caso afirmativo, ¿se presentaron cargos penales? Sí        No  

 
¿Ha habido alguna denuncia de maltrato del menor o menores? Sí  No  

En caso afirmativo, ¿cuál de las partes?  

En caso afirmativo, ¿cuándo?   
 
 
 
 

Fecha del día de hoy Firma de la persona que rellena el formulario 

mailto:DHC@CLARKCOUNTYCOURTS.US
andersonst
Typewritten Text
/S/



Programa de tratamiento infantil y familiar 

Donna's House Central 
Patrocinado por el Tribunal del Octavo Distrito Judicial – División de la Familia 

601 North Pecos Road, Building B, Las Vegas, NV 89101-2408  

(702) 455-  (702) 388-2823 Fax 

Yo, __________, consiento a que las siguientes personas recojan a mi(s) niño(s), 
_________________________________, en el caso de que yo no lo pueda hacer. 
Entiendo que, si hay algún cambio en esta lista, soy responsable de informarle a Donna's 
House Central por escrito. (Se debe presentar una copia de la identificación con fotografía 
de cada persona.) 

1. Nombre: _________________________________________________________

Relación con el menor: __________________  Teléfono ______________

2. Nombre: _________________________________________________________

Relación con el menor: __________________  Teléfono ______________

3. Nombre: _________________________________________________________

Relación con el menor: __________________  Teléfono ______________

4. Nombre: _________________________________________________________

Relación con el menor: __________________  Teléfono ______________

Firma del cliente: ___________________________        Fecha: ____________ 

FACT proporciona asesoramiento y servicios a niños, adultos, familias y comunidades afectadas por el abuso, el abandono y el trauma 
Dedicado a proporcionar visitas e intercambios seguros 

Consentimiento de DHS (Rev. 11/4/2015) 

/S/



Programa de tratamiento infantil y familiar 

Donna's House Central 
                                     Patrocinado por el Tribunal del Octavo Distrito Judicial – División de la Familia 

601 North Pecos Road, Building B, Las Vegas, NV 89101-2408  
(702)455-4229 • (702) 388-2823 Fax 

 

ACUERDO DE PAGO 
Yo,                        , me comprometo por la presente a que, a no ser que el Juez especifique lo 
contrario, al momento de mi llegada pagaré la cantidad que figura a continuación marcada por mis 
iniciales 
 
INTERCAMBIOS SUPERVISADOS VISITAS SUPERVISADAS 

_ $10 total por intercambio _ $20 total por hora de visita 
_ $5 por parte por intercambio _ $10 por parte por hora de visita 
_ Exención de tasas por orden judicial _ $5 por hora de visita 
 _ Exención de tasas por orden judicial 

RECARGOS POR DEMORA CANCELACIONES CON MENOS DE 24 HORAS 
DE ANTELACIÓN 

_ $10 por cada 5 minutos de demora _ Precio completo del intercambio o de la visita 
programada 

 

En caso de que se incurra en gastos de anulación o de retraso, todos los interesados serán 
responsables de los mismos. Si la visita es de una hora, los gastos de cancelación serán de veinte 
dólares. Si la visita es de dos horas, los gastos de cancelación serán de cuarenta dólares. También 
se cobrará por los intercambios no realizados. Si llega más de quince minutos tarde, Donna's 
House Central (DHC) cancelará la visita o el intercambio y usted será responsable de los recargos 
por cancelación. El llamar para informar a DHC de que no va a llegar a tiempo no anula el cargo por 
retraso. 

Entiendo que todos los cargos deben ser pagadas en su totalidad antes de la próxima cita 
programada en Donna's House Central. Si no se pagan en su totalidad, Donna's House Central tiene 
el derecho de cancelar todas las citas posteriores hasta que la deuda sea saldada por completo, lo 
cual resultará en cancelaciones por parte de la persona responsable. Donna's House SÓLO acepta 
pagos en efectivo. 

Firma del cliente:                                                          Fecha:                                              
 

 

FACT proporciona asesoramiento y servicios a niños, adultos, familias y comunidades afectadas por el abuso, el abandono y el trauma 
…Dedicado a proporcionar visitas e intercambios seguros 

 
(Acuerdo sobre las tasas Rev. 08/10/12) 
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Programa de tratamiento infantil y familiar 

Donna's House Central 
                                     Patrocinado por el Tribunal del Octavo Distrito Judicial – División de la Familia 

601 North Pecos Road, Building B, Las Vegas, NV 89101-2408  
(702)455-4229 • (702) 388-2823 Fax 

 
HE LEÍDO LAS NORMAS REFERENTES A DONNA'S HOUSE CENTRAL Y 
ME COMPROMETO A CUMPLIRLAS. 

 
Firma del cliente:        

Nombre en letra de molde:     

Fecha:   

 
 

Por la presente libero a Family and Child Treatment of Southern 
Nevada, a su personal y a sus funcionarios, al Condado de Clark, al 
Tribunal del Octavo Distrito Judicial - División de la Familia y a sus 
empleados de cualquier responsabilidad incurrida en Donna's House 
Central o en sus instalaciones. 
 
Firma del cliente:      Fecha:                        

 
EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIERA DE LAS NORMAS 
MENCIONADAS OCASIONARÁ EL CIERRE DEL CASO. 

 
 
 
 

FACT proporciona asesoramiento y servicios a niños, adultos, familias y comunidades afectadas por el abuso, 
el abandono y el trauma 

…Dedicado a proporcionar visitas e intercambios seguros 
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Programa de tratamiento infantil y familiar 

Donna's House Central 
Patrocinado por el Tribunal del Octavo Distrito Judicial – División de la Familia 

601 North Pecos Road, Building B, Las Vegas, NV 89101-2408  
(702)455-4229  DHC@CLARKCOUNTYCOURTS.US 

 
 

Hoja de objetivos de la orientación 
 

 
 

Nombre del/de la demandante 
 
 
 

Nombre del/de la demandado(a) 
 
 
 

Nombre del/de los menor(es) 
 
 
 
 
 

Objetivos de las visitas/intercambios 
 

1. 
 
 
 
 
 
 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FACT proporciona asesoramiento y servicios a niños, adultos, familias y comunidades afectadas por el abuso, el abandono y el trauma 
Dedicado a proporcionar visitas e intercambios seguros 

 



 

 
 
 
 
Orientación: 

Programa de tratamiento infantil y familiar 

Donna’s House Central 
Patrocinado por el Tribunal del Octavo Distrito Judicial – División de la Familia  

601 North Pecos Road, Building B, Las Vegas, NV 89101-2408 
(702) 455-4229 - (702) 388-2823 Fax 

 
 

NORMAS GENERALES 

- La orientación es un requisito obligatorio para las dos partes. 
- Después de que las dos partes completen el proceso de orientación, Donna’s House Central 

(DHC) programará el comienzo de los servicios de visitas o intercambios. DHC no se 
comunicará con usted hasta que ambas partes hayan completado el proceso de orientación. Si 
ambas partes no completan el proceso de orientación en un plazo de 30 días, el caso podría ser 
cerrado y se remitiría una correspondencia sobre el asunto al Tribunal. 

Visitas: 
- Los padres que visitan a su(s) hijo(s) deben estar en el vestíbulo del DHC al menos 15 

minutos antes de la visita programada. Los padres que lleven a sus hijos a las visitas deben 
tenerlos en el vestíbulo de seguridad (donde se encuentra el detector de metales) a la hora en 
punto. 

- No se permite la presencia de otras personas durante las visitas a menos que se indique 
específicamente en la orden judicial. Esto incluye a parientes inmediatos, otros hijos (incluidos 
medio hermanos y hermanastros) o cualquier otra persona no mencionada específicamente en la 
orden judicial. Tras recibir el permiso del Juez, se permitirá solamente UN invitado por visita a 
menos que el Juez indique lo contrario. 

• Cualquier persona incluida anteriormente deberá cumplir TODAS las normas del DHC. 
- Todos los niños deben regresar al vestíbulo de seguridad 5 minutos antes del fin de la hora. 
- Al padre o madre que tenga la custodia se le permite designar a persona(s) alternativa(s) para 

transportar al menor(es) al DHC. Los representantes suplentes DEBEN tener al menos 18 años de 
edad, presentar un documento de identidad emitido por el gobierno y cumplir con TODAS las 
normas del DHC. 

 
Intercambios: 

- Los padres que recogen a su(s) hijo(s) para intercambios deben estar en el vestíbulo del DHC al 
menos 15 minutos antes del intercambio programado. Se espera que los padres que dejan a los 
niños para los intercambios tengan a los niños en el vestíbulo de seguridad a la hora programada. 
El padre o madre que no tiene la custodia NO PUEDE designar a una persona alternativa para 
participar en el proceso de intercambio. SÓLO la persona que tiene la custodia o la custodia 
compartida puede designar a una persona alternativa para transportar al/los menor(es) al DHC. 

- Todos los participantes deben tener una identificación emitida por el gobierno archivada con el DHC. 
- Sólo se permite la presencia de una persona al recoger al menor o menores en el vestíbulo del DHC 

y/o en el vestíbulo de seguridad. No se permite que otras personas participen en el proceso de 
intercambio cuando la persona que tiene la custodia ya se encuentra presente. 

 
 
 

FACT proporciona asesoramiento y servicios a niños, adultos, familias y comunidades afectadas por el abuso, el abandono y el trauma 

…Dedicado a proporcionar visitas e intercambios seguros 
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Disponibilidad: 
- El DHC les proporciona servicios a varias familias al mismo tiempo, es decir, es un servicio de 

supervisión comunitaria, no individual. 
- Todos los servicios prestados se basan en los horarios disponibles. Lamentablemente, DHC no 

siempre puede coincidir con el horario acordado por las partes durante la audiencia judicial. DHC 
tratará de organizar un horario de visita o intercambio que sea lo más cercano posible a la hora 
fijada por el Tribunal. 

- Una vez que ambas partes hayan completado la orientación del DHC, se les asignará un horario a 
los padres. El horario de visitas permanecerá invariable a menos que ambas partes acuerden 
modificarlo permanentemente. 

- Los servicios suelen prestarse semanal o quincenalmente; sin embargo, podrían variar en función 
de la orden judicial de cada caso. 

 
Durante las visitas o intercambios en DHC: 
Debe seguir TODAS las reglas del programa que incluyen, pero no se limitan a lo siguiente: 

- Debe ser puntual. 
 Existe un cargo de $10 por cada 5 minutos de retraso. 
 Si llega 15 o más minutos tarde, la otra parte no está obligada a esperar su llegada. 

El DHC podría cancelar su visita o intercambio si se retrasa más de quince minutos. 
  Las multas por retrasos deben pagarse antes de la siguiente visita o intercambio. 
  Cada parte es responsable individualmente de cualquier cargo incurrido por retrasos, 

incluso si se eximen las cuotas de visita o intercambio. 
  El llamar al DHC para informarnos sobre el motivo del retraso no anula la 

acumulación de cargos por retraso. 
 

- DEBE pagar los cargos (solamente mediante tarjeta de débito o crédito) antes del comienzo de 
su visita o intercambio. Para aquellos que participen en intercambios múltiples en DHC, deberán 
pagar todas las tasas antes de la primera recogida o devolución. 

- El DHC no siempre tiene cambio; si fuese necesario se le dará un crédito para su próxima visita o 
intercambio. 

- El DHC no facilita visitas o intercambios a menos que TODOS los cargos actuales y deudas 
previas sean pagados en su TOTALIDAD. 

- Debe registrarse a su llegada y NO abandonar la zona del vestíbulo mientras espera la visita o el 
intercambio programados. NO podrá regresar al estacionamiento ni al vestíbulo de seguridad por 
ningún motivo. Una vez finalizada la visita/intercambio, la parte sin custodia o visitante debe 
esperar en el vestíbulo del DHC durante 15 minutos o hasta que la parte con custodia haya salido 
del área de estacionamiento. 

- NO debe asistir a ninguna visita/intercambio mientras aparente estar bajo los efectos de drogas o 
alcohol, esté activamente bajo los efectos de drogas o alcohol, o huela a alcohol su aliento o su 
persona. 

- El DHC NO acepta cancelaciones y/o cambios de horario de parte de una persona NO nombrada 
en el caso. (es decir, familiares o amistades que hayan sido designados). 

- El DHC NO discute ningún asunto del caso de parte de una persona NO nombrada en el caso. (es 
decir, familiares o amistades que hayan sido designados).
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Durante las visitas o intercambios en DHC cont.: 
- No fumar cigarrillos, cigarros, e-cigs, vapor, etc. 
- No gafas de sol - mientras que en el vestíbulo del DHC a menos que el DHC haya recibido la 

documentación médica apropiada. 
- Prohibido llevar pistolas, cuchillos, aerosoles o armas de cualquier tipo. 
- No se permite juegos de azar. 
- No se permite el aseo personal. (Esto incluye, pero no se limita a maquillarse, cepillarse el cabello, 

cortarse el cabello, pintarse las uñas y cortarse las uñas). 
- No se permiten alimentos ni bebidas. Esto incluye chicles y caramelos. La única excepción es 

el agua embotellada (natural, sin sabor). Se puede comprar agua en las máquinas de refrescos, pero 
NO se permite ninguna otra compra. Si la visita dura más de una (1) hora y el/los niño(s) tiene(n) 
menos de tres (3) años de edad, el DHC permite que se proporcione un refrigerio apropiado para 
la edad (leche maternizada) durante la visita. Todos los alimentos DEBEN estar en su envase 
original y DEBEN ser apropiados para la edad. Todos los alimentos deben cumplir con cualquier 
restricción dietética o alergias alimentarias y deben ser aprobados previamente por el personal del 
DHC. 

- No utilizar groserías ni lenguaje inapropiado u ofensivo, tanto por parte de los padres como de los 
hijos. 

- No se permite el maltrato físico o verbal a los menores o a cualquier otra persona. 
- No se permiten amenazas de ningún tipo hacia el personal o cualquier otra persona. 
- No se permiten mascotas de ningún tipo. Sólo se permiten animales de servicio con la documentación 

adecuada. 
- No se permitirán dispositivos de grabación de vídeo o audio, antes, durante o después de la visita o 

intercambio. 
- No se permiten dispositivos de juegos electrónicos, reproductores de DVD, o computadoras 

portátiles en el DHC. 
- No se permiten cámaras. 
- No se permiten teléfonos celulares - NO se permite que los clientes usen teléfonos celulares 

durante sus visitas. 
- Se permiten regalos en el vestíbulo del DHC excepto durante las fiestas y los cumpleaños. A su 

llegada, el visitante DEBE informar al personal del vestíbulo qué es lo que desea dejar para la otra 
parte para que se lo envíen de vuelta con el niño. Todos los paquetes y regalos deben ser entregados 
al personal en el vestíbulo antes de entrar al DHC (a menos que vayan a ser usados durante la 
visita); a la salida del DHC, la persona que tiene la custodia puede recoger los artículos y dárselos 
al/los menor(es) según su criterio. Los visitantes NO PUEDEN explicarles a los niños cuáles son 
los artículos que les han dejado, ya que esto podría decepcionarlos aún más. Si decide traer 
artículos para la visita, dichos artículos DEBEN devolverse a la persona que los trajo. NO SE 
PUEDEN dárselos a los niños durante o al final de la visita. 

- No se permiten artículos o juguetes grandes: bicicletas, patinetas, casas de muñecas de tamaño 
natural, casas de juego, juegos de carpintería, etc. La seguridad y la idoneidad de los artículos serán 
determinadas por el personal del DHC. 

- Los artículos están limitados a UN viaje a través del control de seguridad y dependen de la 
aprobación del DHC. 

- Se anima a los padres a que traigan artículos apropiados para que los niños y los padres se 
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entretengan y jueguen durante su visita. Se aceptan juegos de mesa, cartas, juegos de construcción, 
manualidades (excepto pintura de cualquier tipo). 

- Los "juguetes voladores" (es decir, Frisbee, Nerf, cualquier tipo de pelota, etc.) están permitidos 
únicamente en el patio exterior de la cancha. SIN EXCEPCIONES. 

- Los padres y sus hijos DEBEN regresar al vestíbulo del DHC desde el patio exterior 15 minutos 
antes del final de la visita y/o de una hora. SIN EXCEPCIONES. 

- Los padres y sus hijos no deben ir más allá de la rampa hacia el vestíbulo de seguridad ni entrar al 
vestíbulo del Tribunal mientras se encuentren afuera en el área del patio del tribunal. SIN 
EXCEPCIONES. 

- Los padres y sus hijos deben permanecer a la vista del personal del DHC en todo momento en el 
área exterior del patio. 

- No se permite que los padres y sus hijos jueguen en los arbustos, matorrales, tierra, etc. 
- No está permitido que los padres y sus hijos corran a lo largo de los muros de ladrillo elevados ni 

que corran a velocidades excesivas en la zona del patio exterior. 
- No se permite a los padres ni a sus hijos dibujar, colorear ni tallar en la acera de la zona exterior 

del patio. Esto incluye, pero no se limita a: tiza, crayones, marcadores, pintura, líquidos que 
manchen, etc. También incluye pintar dentro del área de visita. 

- Los padres y sus hijos sólo podrán estar en el patio exterior durante el día. Se prohíbe estrictamente 
el acceso a la zona exterior del patio de recreo en caso de temperaturas o condiciones 
meteorológicas excesivas (por ejemplo, avisos de calor, advertencia de viento, tormenta eléctrica, 
tormenta de lluvia, etc.). 

- Cualquier solicitud especial por parte del padre que tiene la custodia DEBE ser aprobada por el 
Juez y abordada dentro de las actas del Tribunal. 

- El DHC se reserva el derecho a desarrollar, implementar y/o revisar las reglas de la agencia en 
cualquier momento. Se deben cumplir todas las reglas para mantener un buen perfil con la agencia. 

 
Accesibilidad a los baños en el DHC: 

- La última vez que los niños tendrán la oportunidad de ir al baño será aproximadamente 15 minutos 
antes del final de cada visita. 

- Debido al horario rígido del DHC, existe la posibilidad de que los niños regresen al finalizar la visita 
sin que hayan podido entrar al baño. 

- Por favor, notifique a DHC si su hijo tiene problemas de control de la vejiga. 
- Los padres deben asegurarse de haber satisfecho sus propias necesidades antes de llegar al DHC. 

Código de vestimenta: 
- Todas las partes (incluyendo padres e hijos) que entren en el vestíbulo del DHC deben respetar el 

código de vestimenta del DHC, el cual incluye: 
 Prohibidas las camisetas sin mangas y las camisetas musculosas; Prohibidos los 

tirantes de espagueti; Prohibidas las prendas escotadas; Prohibidas las camisetas 
de tubo y las camisetas sin mangas; Prohibidas las prendas que enseñen la barriga; 
Prohibidos los jeans, pantalones, shorts, etc. de corte bajo. 

 Prohibida la ropa interior visible; Prohibidas las camisetas con lemas o frases 
obscenas u ofensivas; Los pantalones cortos y las faldas deben llegar por lo menos 
hasta la altura de medio muslo. 

- Si se usa ropa inapropiada, DHC solicitará que el padre o el niño(s) se "cubran" para intentar 
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mantener una atmósfera familiar. Los servicios del DHC están sujetos a cancelación si no se 
le hace posible utilizar una vestimenta adecuada. 

 
Comportamiento: 

- Se espera que tanto los padres como los niños actúen de acuerdo a su edad mientras estén en el DHC. 
- El DHC requiere que los padres se involucren con su(s) hijo(s) durante toda la visita o intercambio. 
- El DHC NO es responsable de advertirles a los padres que controlen el juego de sus hijos. 
- El DHC NO es responsable de modificar comportamientos. 
- Los niños NO deben interrumpir las visitas de otras familias. Este tiempo es para usted y su(s) hijo(s), 

NO es tiempo para que su(s) hijo(s) interactúen con otros niños. 
- Los servicios están sujetos a cancelación si los padres no pueden controlar a su(s) hijo(s). 

Confidencialidad: 
- Toda la información personal obtenida por el DHC será confidencial. El DHC no revelará ninguna 

información a la otra parte ni a sus respectivos asesores legales. 
- Por favor, contacte al DHC para comunicarnos cualquier nuevo número de teléfono y/o domicilio. 

¡Esto es muy importante! 
- Las razones por las cuales se cancela una cita no son reportadas a la otra parte; sin embargo, las 

razones son documentadas y reportadas al Tribunal. 
 
Temas de conversación: 

- Los temas de conversación deben ser de índole "ligera". Se aceptan conversaciones sobre el 
colegio, deportes, películas/televisión y amigos. Las visitas deben centrarse en su relación actual 
con su(s) hijo(s), no en el pasado. No se permiten conversaciones que incluyan falsas esperanzas 
o promesas. 

- NO se permiten conversaciones sobre la otra parte, asuntos relacionados con el tribunal o la 
ubicación de la escuela/residencia. 

- Cualquier infracción en esta materia podría dar lugar a la finalización de la visita o al cierre del 
caso. 

- El tiempo con su(s) hijo(s) no debe dedicarse a interrogarles sobre las actividades de la otra parte. 
Los padres no deben hacer comentarios negativos delante de sus hijos sobre el otro progenitor, sus 
parejas o sus parientes. 

 
Comunicación por escrito y documentación: 

- El DHC NO entrega pagos de manutención, documentos legales o mensajes escritos/verbales a la 
otra parte. 

- Como cortesía, el DHC permite que las partes que utilicen los servicios de intercambio transporten 
documentación específicamente relacionada con el/los niño(s) (es decir, medicamentos, 
enfermedades o acuerdos de vacaciones o días festivos). Tenga en cuenta que las partes siguen 
siendo responsables de proporcionar las notificaciones necesarias al otro progenitor con respecto 
a los acuerdos de vacaciones o días festivos. 

- No se permite la lectura de cartas y/o tarjetas durante las visitas o intercambios a menos que hayan 
sido previamente revisadas por el personal del DHC. 

- Toda la correspondencia escrita producida durante las visitas o intercambios queda sujeta a 
revisión por parte del personal del DHC. 
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- No se permiten diarios, agendas, etc. 
- Proporcionar a los niños cualquier tipo de documentación mientras estén en el DHC va en contra 

de la política del mismo. (Tenga en cuenta, que la documentación escrita incluye, pero no se limita 
a los números de teléfono, domicilios, y el pago de manutención de los hijos, etc.) 

 
Cancelaciones, cambios de horario, no avisar/no presentarse, etc... 

- Si no se informa al DHC con al menos veinticuatro horas de antelación de la cancelación de la 
visita o intercambio programados, la parte que cancela será responsable del pago total del servicio, 
sin importar si es o no la parte responsable del mismo. 

- Si no se presenta a la hora programada para la visita o el intercambio, deberá abonar el precio total 
de la visita o el intercambio antes de que comience la siguiente visita o intercambio programados. 

- Si no puede pagar el monto total que se le debe al DHC, se cancelara su próxima visita o 
intercambio programados por falta de recursos económicos. 

- Si usted sabe que no podrá pagar las cuotas correspondientes, por favor contacte al DHC con al 
menos veinticuatro horas de anticipación para evitar acumular cargos adicionales. 

- DHC NO ofrece servicios de compensación por visitas o intercambios cancelados o perdidos. 
- Si desea modificar el horario de visitas/intercambio, el DHC intentará realizar un cambio 

permanente siempre y cuando ambas partes estén de acuerdo. SÓLO se harán modificaciones 
permanentes. NO se harán modificaciones temporales. Es posible que se hagan excepciones por 
temporadas para la participación en deportes. 

- Si usted tiene un plan de crianza/plan de vacaciones vigente, por favor notifique al DHC por lo 
menos con 14 días de anticipación si desea hacer planes para días festivos o vacaciones. DHC NO 
PUEDE programar arreglos adicionales o de vacaciones sin una orden judicial vigente. 

- El DHC NO acepta cancelaciones y/o cambios en el horario por parte de una persona que NO haya 
sido nombrada en el caso. (i.e. miembro de la familia o amigos).). 

Niños o padres enfermos: 
- Si usted o su(s) hijo(s) tienen una enfermedad contagiosa, comuníquese con el DHC para avisar que 

no asistirá a la visita o intercambio programados. El DHC NO necesita verlo a usted o a su(s) hijo(s) 
para verificar la enfermedad. 

- Las enfermedades contagiosas incluyen, pero no se limitan a las siguientes: 
 Influenza/Fiebre 
 Conjuntivitis 
 Diarrea 
 Piojos 
 Tiña 
 Faringitis estreptocócica 

- Si ha recibido atención médica debido a una enfermedad, por favor proporcione una copia de la 
documentación médica al DHC. 

- Los padres están sujetos a gastos de cancelación si la enfermedad no ha sido documentada por un 
profesional médico. 

- Es posible que se le solicite documentación médica si hay cancelaciones consecutivas por motivos 
"médicos". 
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Presentación de informes al Tribunal: 

- El DHC proporciona informes de observación sobre los servicios recibidos al Tribunal, 
incluyendo, pero no limitándose, a los siguientes: 

 Cuándo ambas partes han completado la orientación del DHC. 
 Cuántas visitas o intercambios han tenido lugar. 
 Qué ocurrió durante la visita o intercambio. 
 Si ha habido cancelaciones, se informará al Tribunal de la fecha y el motivo de la 

cancelación. 

- La correspondencia del DHC NO se entrega a los clientes ni a los abogados, SOLAMENTE se 
entrega al Tribunal. Póngase en contacto directamente con su abogado o con el departamento 
judicial correspondiente (si no está representado por un abogado) con respecto a cualquier 
correspondencia del DHC. 

- Si recibe una fecha del Tribunal que no figura en la Orden Judicial del DHC, comuníquese con el 
DHC para informarles por lo menos 14 días antes de la fecha en cuestión. 

 
 
 
 

Motivos para el cierre de un caso: 
- Una o ambas partes no respetan las normas del DHC. 
- Una o ambas partes han solicitado el cierre del caso. 
- El no completar el proceso de orientación del DHC y acordar el horario de visitas/intercambio en el 

plazo de 30 días a partir de la fecha original de la audiencia judicial. 
- El no completar o proporcionar los formularios necesarios para la orientación del DHC (es decir, 

Acuerdo de pago, Información de datos, identificación emitida por el gobierno). 
- Una o ambas partes son irrespetuosas, groseras o amenazantes con el personal del DHC. 
- El no pagar cargos del DHC en su TOTALIDAD antes del comienzo de la visita o intercambio 

programados. 
- Dos faltas de asistencia consecutivas; cancelaciones en menos de veinticuatro horas; y/o 

cancelaciones por falta de recursos económicos para visita o intercambio programados. 
- El que el menor o menores en cuestión se rehúse a reunirse dos veces consecutivas. 
- Cuatro cancelaciones consecutivas con más de veinticuatro horas de antelación para una visita o 

intercambio programados. 
- El incumplimiento de las normas del DHC puede dar lugar a la finalización de la visita o intercambio 

en curso y/o a la cancelación de servicios en el DHC en el futuro. 
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